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Die neue Bundesverfassung, die am 1. Januar 2000 in Kraft getreten ist, regelt in 
Artikel 163 die Formen der Erlasse der Bundesversammlung. Sie vereinfacht die 
bislang geltende Regelung und hebt sie gleichzeitig auf die Verfassungsstufe. In 
Artikel 164 enthält die neue Bundesverfassung sodann eine materielle Umschreibung 
des Gesetzesbegriffs. Auch diese Bestimmung konstitutionalisiert eine bisher zum 
Teil im Geschäftsverkerhrsgesetz enthaltene Regelung und ergänzt sie unter 
Berücksichtigung der Rechtsprechung des Bundesgerichts und der Praxis der andern 
Bundesbehörden.  
Es gilt nun, die Bestimmungen der neuen Bundesverfassung zu konkretisieren und in 
der Gesetzgebungspraxis umzusetzen. Dabei zeigt sich, dass in mehrfacher Hinsicht 
Klärungsbedarf besteht. Was ist z.B. unter rechtsetzenden Bestimmungen zu 
verstehen? Wie steht es mit der Delegation von Rechtsetzungsbefugnissen? Die 
Tagung will einen Beitrag zur Klärung dieser - und weiterer - Fragen leisten. Dies 
namentlich auch mit Blick auf die anstehende Totalrevision des 
Geschäftsverkehrsgesetzes und auf die Situation im kantonalen Recht.   
 

   

 
La nouvelle Constitution fédérale, entrée en vigueur le 1er janvier 2000, réglemente 
en son article 163 la forme des actes édictés par l’Assemblée fédérale. Elle simplifie 
la réglementation en vigueur jusqu’alors tout en lui conférant un rang constitutionnel. 
L’article 164 de la nouvelle Constitution fédérale définit quant à lui matériellement la 
notion de loi. Cette disposition élève également au niveau constitutionnel une 
réglementation contenue jusqu’à présent en partie dans la loi sur les rapports entre 
les conseils et la complète en regard de la jurisprudence du Tribunal fédéral et de la 
pratique des autres autorités fédérales. 
Il s’agit maintenant de concrétiser les dispositions de la nouvelle Constitution 
fédérale et de les traduire dans la pratique législative. A ce propos, un besoin de 
clarification s’impose à plusieurs égards. Que faut-il par exemple comprendre par 
« dispositions fixant des règles de droit » ? Qu’en est-il de la figure de la délégation 
législative ? La Journée scientifique a pour ambition de contribuer à clarifier ces 
questions notamment, en relation également avec la révision totale de la loi sur les 
rapports entre les conseils et la situation en droit cantonal. 
 
 
 
 
 
 
 

PROGRAMM / PROGRAMME∗ 
 

                                            
∗ Nach jedem Vortrag besteht Gelegenheit zur Diskussion - Chaque exposé sera suivi d’une 
discussion 



 

Ab/dès 9.00 Empfang und Einschreibung, Kaffee / Accueil et inscription, café 
 
9.30  Begrüssung - Salutations  
 
9.45 Die neue Regelung der Erlassformen der 

Bundesversammlung 
BERNHARD EHRENZELLER, Prof. Dr. iur., Schweizerisches Institut für 
Verwaltungskurse, Universität St. Gallen 
 

10.30 Die Umschreibung des Inhalts der Bundesgesetze und 
die Delegation von Rechtssetzungsbefugnissen 
GEORG MÜLLER, Prof. Dr. iur., Rechtswissenschaftliches Institut, 
Universität Zürich 

 
11.15 Les autres actes de l’Assemblée fédérale ? 

PASCAL MAHON, Professeur, Docteur en droit, Unité d’enseignement et 
de recherche de droit public, Université de Neuchâtel 
 

12.00  Mittagessen - Repas 
 

14.15 Die Erlassformen der Bundesversammlung in der 
Totalrevision des Geschäftsverkehrsgesetzes (GVG) 
MARTIN GRAF, lic. phil. hist., Sekretär der Staatspolitischen 
Kommissionen der eidgenössischen Räte, Parlamentsdienste 
 

15.00 Les actes de l’Assemblée fédérale et les droits 
populaires 
ANDREAS AUER, Professeur, Docteur en droit, Département de droit 
constitutionnel, Université de Genève 
 

15.45 La forme des actes du Parlement et la notion de loi dans 
quelques constitutions cantonales récentes 
GUIDO CORTI, lic. iur., Consulente giuridico del Consiglio di Stato del 
cantone Ticino 
 

16.30 Ende der Tagung - Fin de la Journée scientifique 



 
 

DATUM / DATE 
 

Freitag, 5. Mai 2000, 9.00 - 16.30 Uhr 
Vendredi, 5 mai 2000, 9 h. 00 – 16 h. 30 

 
 
 

ORT / LIEU 
 

Schweizerischer Nationalfonds  
zur Förderung der wissenschaftlichen Forschung 
Fonds national suisse de la recherche scientifique 

Wildhainweg 21, 3012 Bern 
Tel. (031) 308 22 22 

Plenarsaal 21/ Salle plénière 21 
 

 
 

KOSTEN / FRAIS 
 

Teilnahmekosten : Fr. 130.-- inklusive Mittagessen (Fr. 70.-- für SGG Mitglieder) 
 

Angemeldete Personen, die an der Teilnahme verhindert sind,  
werden gebeten, sich abzumelden 

 
Frais de participation : Fr. 130.-- repas inclus (Fr. 70.-- pour les membres de la SSL) 

 
Les personnes inscrites qui seraient empêchées de participer  

à la journée sont priées de le faire savoir dès que possible  
 
 

ORGANISATION 
 

Alexandre Flückiger, Dr en droit 
c/o Office fédéral de la justice, CH-3003 Berne 

Tel. 031 / 322 41 44, Fax 031 / 322 84 01 
Courrier électronique : alexandre.flueckiger@bj.admin.ch 



 
SCHWEIZERISCHE GESELLSCHAFT FÜR GESETZGEBUNG 

SOCIETE SUISSE DE LEGISLATION 
 
 

Anmeldung für die Teilnahme an der Wissenschaftlichen Tagung 2000 
Talon d'inscription à la journée scientifique 2000 

 
 

 
 

Name/Nom ................................................................................................................... 
 
 
Vorname/Prénom ......................................................................................................... 
 
 
Funktion/Fonction ......................................................................................................... 
 
 
Adresse ........................................................................................................................ 
 
 
PLZ+Ort/NPA+Lieu ....................................................................................................... 
 
 
 
Ich nehme am Mittagessen teil/Je participerai au repas de midi  ja/oui  nein/non  
 
 
 
Unterschrift/ Signature .................................................................................................. 
 
 
Die Teilnehmerinnen und Teilnehmer werden gebeten, sich bis zum 31. März 2000 
anzumelden. 

Le délai d’inscription est fixé au 31 mars 2000. 
 



 
 

Bitte 
frankieren 
affranchir 

s.v.p. 
 
 
 
 
 

Société suisse de législation - 
Schweizerische Gesellschaft für 
Gesetzgebung 
Monsieur Alexandre Flückiger 
c/o Office fédéral de la justice 
Taubenhalde 16 
3003 BERNE 

 
 


